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2° ADjEC·rF PossEssIF ; Il remplace l'article devant les noms et fait connaître le
posscsseur des êtres ou des choses que représeiitent ces noms. C'est uit complémen/
détermina/if du nom.

Il a les formes suivantes
sIN(;'I.IE R P>LU.RIEL

nflase. fém. des deux gemres
Un possesseur: îère personne mon ima mes

2e ton ta tes
3e son sa ses

Singulier- Pluriel
Plusieurs possesseurs : îe personne notre nos

2e votre vos
3e leur leurs

Quand le nom conunence par une voyelle ou ue h miuette, on met m;;on, ton, son
pour nia, ta, sa :

mon âme, ton encre, son indulgence.
L'oreille ne supporterait pas na âme, ta encre, sa indulgence.
3° AnJEcTFs NUM1'RAUX : Ils se divisent en numéraux cardinaux et numéraux

ordinaux.
Les adjectifs nunîéraux cardinaux se placent devant les noms pour indiquer d'une

Manière précise le nombre d'êtres ou de choses que ces noms représen tent.
huit personnes ; trois chevaux.

Ces adjectifs sont : un, deux. trois,...... dix, cinquante, cent, etc.
Au-dessous de cent, les différentes parties des adjectifs numéraux se réunissent par

un trait d'union :
dix-huit; soixante-douze; cent ving/t-qua/i-e.

A la première unité <le chaque nouvelle dizaine on met la conjonction et au lieu du
trait d 'union :

vingt et u, soixane e/ onze.
Excepté : guatre-vingt-un, quatre-vingt-onze.
Reniarque : Les mots douzaine, vingtaine, centaine, millier, le double, le /-ip1e, le

* gzuadruple, le tiers, le quar, etc. sont des noms.
Les adjectifs numéraux ordinaux se placent devant les noms pour indiquer le rang

qu'occupe dans une collection l'être ou la chose que ces noms représentent:
Le deuxième élève; la cinquime place.

Ce sont des conplénients dé/erminatifs du nom. On les obtient en ajoutant la termi-
naison iène aux adjectifs numéraux cardinaux.

REMARQUEs: 1° On dit premier pour unième ; deuxième ou second. 2° On écrit
cinquième et non cinqièle. 3° Quand l'adjectif numéral cardinal est terminé par e, on
supprime cette lettre : onzième, freizième. 40 Pour désigner les objets qui sont à la fin
d'une collection, on dit avant-dernier et dernier.

On1 dit quelquefois: Page vingt pour page vingtième, Louis quatorze pour le quator-
zi-me Louis, etc.-(A su ivre.) ,

H. NANSOT.

ANALYSE LOGIQUE

DES GALLICISMES

Il y a dans la langue française certaines phrases, certaines tournures particulières
auxquelles l'usage a attaché un sens purement conventionnel, et qui résistent presque
toujours à l'analyse, c'est-à-dire une décomposition raisonnée. Ces locutions s'appel-
lent gallicismes, mot qui signifie quelque chose d 'exclusivement propre à la langue fran-
;aise.

Si nous avons cette phrase à analyser.
Dieu est mziséico;-dieux,


